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SISTEMI DI APERTURE
OPENING SYSTEMS

ÖFFNUNGSSYSTEME
SYSTEMES D’OUVERTURE
SISTEMAS DE APERTURA

Istruzioni di montaggio e caratteristiche tecniche
Mounting-instructions and technical data
Montage-Anleitung und technische Daten

Instructions de montage et caractéristiques techniques
Instrucciones de montaje y caracteristicas técnicas

Fissaggio esterno del meccanismo - Assembly of mechanism set-on type - Externe Montage des Mechanismus
Fixation du mécanisme en applique - Fijacion externa del mecanismo

Chiave esagonale n. 3 - Hexagon key no.3 - Inbusschlüssel SW 3 
Clef hexagonal n. 3 - Llave hexagonal n. 3

WHPFES2XX31 
WHPFES4XX31

Chiave esagonale n. 3 - Hexagon key no.3 - Inbusschlüssel SW 3 
Clef hexagonal n. 3 - Llave hexagonal n. 3

Fissaggio incassato del meccanismo - Assembly of mechanism set-in type - Befestigung Mecanismus zum Einlassen
Fixation du mécanisme encastré - Fijacion empotrado del mecanismo

Chiave esagonale n. 3 - Hexagon key no.3 - Inbusschlüssel SW 3 
Clef hexagonal n. 3 - Llave hexagonal n. 3



Foratura anta attacco esterno - Drilling door attachment set-on - Bohrungen Türanbindung zum einlassen
Perçage pour mécanisme en applique - Taladro puerta acceso externo

Fresatura anta attacco incassato - Miling door attachment set-in - Bohrungen Türanbindung zum einlassen
Fraise pour mécanisme encastré - Fresadro puerta acceso empotrado
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Bordo inferiore - Bottom edge - Rand zeigen
Bord inférieur - Canto inferior 

Bordo inferiore - Bottom edge - Rand zeigen
Bord inférieur - Canto inferior 
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Kit vetro - Glass kit - Kit glass
Kit glace - Kit vidrio

MLSCX006031

WHKITVXXX36

Bordo inferiore - Bottom edge
Rand zeigen - Bord inférieur - Canto inferior 
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Fresatura spalla - miling side-panel - Gefräste seite
fraise latéral - fresadro costado
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Foratura spalla - drilling side-panel - Bohrungen seite
perçage latéral - taladro costado

B

A

Bordo inferiore - Bottom edge - Rand zeigen
Bord inférieur - Canto inferior 

Bordo inferiore - Bottom edge
Rand zeigen - Bord inférieur - Canto inferior 

Regolazioni anta - Regulations doors - Einstellung Tür
Réglace de la porte - Regulacion de la puerta

Regolazione forza d’apertura
Regulations of opening force
Einstellung der Öffnungskraft
Réglage de la force d’ouverture
Regulacion de la fuerza de apertura 

Regolazione angolo di apertura
Regulations of opening angle
Einstellung des Öffnungswinkels
Réglage de la l’angle d’ouverture
Regulacion del’angulo de apertura 
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Misure tecniche Winch esterno - Technical measures Winch set-on -Technische abmessungen Winch extern
Mesures techniques Winch en applique - Medidas tecnica Winch externo 

Misure tecniche Winch incassato - Technical measures Winch set-in - Technische abmessungen Winch Einlassen
Mesures techniques Winch encastrè - Medidas tecnica Winch empotrado 
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Attenzione : il peso e la posizione della maniglia possono influenzare le prestazioni del meccanismo
Attention : the weight and the position of the handle may influence the performance of the mecanism
Achtung: Das Gewicht und die Position des Griffes können die Leistung des Mechanismus beeinflussen

Attention : le poids de la porte et la position de la poignée sont des facteurs influençant les prestations du mécanisme
Atencion : el peso y el posicionamento del tirador pueden influyr en las prestaciones del mecanismo

!
ATTENZIONE - WARNING
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TABELLE FORZA - TABLES FORCE - GEWICHTSTABELLEN - BEREME FORCE - TABLON FUERZA

1 WINCH DX/SX 2 WINCH 1 WINCH DX/SX 2 WINCH 

Cerniera 1 perno - Hinges 1 bolt - Scharmier 1 bolzen
Charniére 1 axe - Bisagra 1 perno

Cerniera 4 perni - Hinges 4 bolts - Scharmier 4 bolzen
Charniére 4 axes - Bisagra 4 perni

200 - 230

230 - 270

270 - 330

330 - 380

380 - 430

430 - 460

460 - 480

1 WINCH DX/SX 2 WINCH 1 WINCH DX/SX 2 WINCH


